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Part I . Translate the following terms and

passages into Chinese (60 points).

A
1. setting 2. plot 3. point of view 4. flat
character 5. dramatic monologue 6. black
humor 7. tragicomedy 8. expressionism 9.
lost generation 10. stream of consciousness

B

The speciality of the novel is that the writer can talk about
his characters as well as through them, or can arrange for us to
listen when they talk to themselves. He has access to
self-communings, and from that level he can descend even deeper
and peer into the subconscious. A man does not talk to himself
quite truly—not even to himself; the happiness or misery that
he secretly feels proceeds from causes that he cannot quite
explain, because as soon as he raises them to the level of the
explicable they lose their native quality. The novelist has a real
pull here. He can show the subconscious short—-circuiting straight
into action (the dramatist can do this too); he can also show it
in its relation to soliloquy. He commands all the secret life,
and he must not be robbed of his privilege.

... There the meadows are all lawns with the lustrous green of
spring even in August, and often over—shadowed by old, fruit—trees
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— cherry, or apple, or pear; and on Sunday after the rain there was
an April glory and freshness added to the quiet of the later summer.

Nowhere and never in the world can there have been a deeper peace;
and the bells from the little red church down by the river seemed
to be the music of it, as the song of birds is the music of spring.
There one saw how beautiful the life of man can be, and how men by
the innocent labors of many generations can give to the earth a
beauty it has never known in its wildness. And all this peace, one
knew, was threatened; and the threat came into one’ s mind as if it
were a soundless message from over the great eastward plain; and
with it the beauty seemed unsubstantial and strange, as if it were
sinking away into the past, as if it were only a memory of childhood.

D

” said Miss Lucas, “does not offend me so much as

“His pride,
pride often does, because there is an excuse for it. One cannot
wonder that so very fine a young man, with family, fortune, every
thing in his favor, should think highly of himself. If I may so
express it, he has a right to be proud.”

“That is very true,” replied Elizabeth, “and I could easily
forgive his pride, if he had not mortified mine.”

“Pride, ” observed Mary, who piqued herself upon the solidity
of her reflections, “is a very common failing I believe. By all
that I have ever read, I am convinced that it is very common indeed,
that human nature is particularly prone to it, and that there are
very few of us who do not cherish a feeling of self-complacency on
the score of some quality or other, real or imaginary. Vanity and
pride are different things, though the words are often used
synonymously. A person may be proud without being vain. Pride
relates more to our opinion of ourselves, vanity to what we would

have others think of us.”

Part I . Translate the following passages
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into English (40 points).
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Part III. Composition (50 points).

Write an article entitled “To Read Classics and to Have Dialogues
with Masters” ( Pz, 5 KUIXi%) ) in Chinese.



